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A3bIK u Kynemypa
Tpeoosanusn k oghopmaenuro cmameii

Penien3upyemblil Hay4HbIM UHTEPHET KypHaN S3bIK M KyJlbTypa MyOJHKYeT OPUTHHAJBHBIE
Hay4HblIe cTaTbH. TemaTuka crareld NAy4HOr0 HHTEPHET-KypHaia S3bIK U KyJIbTypa JOJIKHA
CTPOro COOTBETCTBOBATh [JIABHBIM o0pazom npobiemMaTuke ¢puirosioruu,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, IE€PEBOJAOBEICHUsS], JINTEPATYPOBEACHHS, JIMHIBHCTHKH,
pe3yJabTaThl MCCJAEJOBAHUA JeTCKO pedd M ucciaenoBanus sa3bika CMMU. Bcee crathy,
MIOCTYMAKOUIME B PENAKIMI0 MHTEPHET-)KypHaJIa peneHsupyrorcd. Ha crpanunax sxypHana
pa3MenaroTCs TOJILKO aBTOPCKHE Hay4Hble MYOJIHMKALMHU, He ONy0JIMKOBaHHbIE B IPYTUX
HAYYHBIX KypHaJIaXx.

Hanpasnsaemvie 0na nydoaukauyuu mamepuansvt O00JXHCHBL Oblmb  0opmiaeHbl 6
COOMEEeMCmMeuU ¢ RPAGUNAMU, RPUHAMBIMU 6 HACMOAULEM U3OAHUU.

O0beM TekcTa MyOINKAIIUN:

cekiust Hayunble cratbu — ctporo oT 18 00010 54 0003HakoB (¢ mpobenamu) BKITFOUAs
CIUCOK JIUTEPATYPhI U pe3toMe (CMOTPETh CTATUCTHKY CICIYET Yepe3 «CepBUC —
CTaTHCTUKA»), PEKOMEH/IyEeMbIli MAKCUMAaIIbHBII 00beM myoaukanuu — 10 30
HopmupoBaHHbIX crpanuil (54 0003HakoB ¢ mpobenamu)

cekrust Pemensuu —ot 3 6003HakoB (¢ mpobenamu), peKOMEHIYEMbIN MaKCHMaIbHBIN
o0beM nyonukanuu — a0 10 Hopmuposanubix crpanuil (18 0003HakoB ¢ npodenamu)

cekunst AHHoTanuu — ot 1 8003HakoB (c mpobenaMu), peKOMEH/TyeMbIii MAKCUMAITbHBIH
00beM nyOnukanuu — a0 5 HopmupoBanHbix ctpanull (9 0003HakoB ¢ mpobenamu)

cekiust HoBoctu u coodenust —ot 1 8003nakoB (¢ mpobenamu), peKOMEH, Ty eMBbIii
MaKCHMaJIbHBIN 00beM myOnuKanuu — 10 5 HopmupoBanHbix ctpanull (9 0003HakoB ¢
npobeaaMn)

TpedoBanus k opopMmiieHHI0 cTaTeil 1 GopMAa NMPEAOCTABICHUS ABTOPCKHUX
MAaTepHuaJIoB

Marepwuaibl JOJDKHBI OBITH TOATOTOBICHBI C yCTaHOBKaMH pazmepa oymaru A4 (2129 7vm),
C OJJMHAPHBIM MEKIYCTPOUHBIM HHTEpBAIOM. [[BeT mipudTa — YepHbIil, CTaHAAPTHBIN pa3Mep
mpudTa TeKcTa cTaThl — 12.
* TEKCT JIOJKEH OBITh HaOpaH B TeKCTOBOM penakrope MS word 6.0u Beimre (*.doc,
*docx)
* pa3Mepsl oJe: mpaBoe — 25MM, ieBoe — 25MM, BepxHee — 25MM, HHKHee — 25MM.
* Ui aKIECHTUPOBAHUS 3JICMEHTOB TEKCTA Pa3pelaeTcsi HCIOJIb30BaTh KYPCHUB,
MOJTY)KUPHBIA KYPCHUB, TTOTY>KUPHBIA MPSIMOH, ITOTYEPKUBAHIE TEKCTA HEXKEIATEIbHO.
* a03anueii orcryn — 1em (TAB)
* TEKCT 8bipasHusaemcsi paBHoMepHo ¢ obeux cropon (Ctrl+J)
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Ha3BaHue TeKCTA — xupueiv mpudrom — Arial, pasmep mpudra — 16,BbIpaBHIBaHKC
HaJIeBO.

®amunust, ms, OTuecTBO aBTOpa — nonykupHbiM mpudrom — Arial, pasmep mpudra —
14, BeipaBHHBaHUE — 10 ITUPUHE

Mecto Pabotst
ANIEKTPOHHBIN @aapec.com— mpudt — Times New Romampasmep mpudra — 12,

Keywords:

KiroueBbie ciioBa; (5-6 cj10B) Ha sI36IKE, HA KOTOPOM HAITMCAHA CTAThA U pe3toMe (Ha aHTITHHCKOM
s13b1Ke —Kacaercs cexiun Ctarbu, mpudt — Times New Romarpasmep mpugra — 11

TeKeT myoaukamuu: mwpudt - Times New Romanpa3mep mpudgra — 12,
MEXIYCTPOYHBII HHTEPBAJ — OMHAPHBINA, BbIpABHMBaHME — I10 IIMPUHE, Hayaslo ab3ara
BBLIENATH TaOyssiueit (knaBumieir Tab = 1cm), a3aim He BBIICIATH MyCTON CTPOYKOH,

Pucynku, Taéaunspl, rpadgukn; 0003HavaIOTCs B TEKCTE OTACIBHON HyMepaliei apaOCKuMu
mudpamu (Taba. 1), HeOonbIINe PUCYHKH, TaOIHIIBI, TpadUKH MOKHO BCTaBJIATH HPSIMO B
TEKCT, 00JIee CI0KHBIE pa3MelaTh Ha CAMOCTOSITEIbHYIO CTPAHHILY B KOHIIE CTAaThH,

Tekct mox pucynkom: mpudt — Times New Roman pasmep mpudra — 10, monyKupHbIM
HIPUPTOM.

CHOCKHM 0MYyCKAIOTCS: CHOCKA BHH3Y CTpPaHMIBI WM TeKcTa (IMOACTPOYHAS) BBOIUTCS
nocpenctBoM WORD. Ecniu B pesynbTaTe yBENIMUEHHUS M COKpPAIICHHS] TEKCTa CCHUIKH
CIIBUTAIOTCS Ha Jpyrue cTpanuilsl, WordnepeHeceT u mepeHyMepyeT MX aBTOMaTHYECKH.

CChUIKH HA JIATEPATypPy B TEKCTe CTATBU. CCBUIKU JOUKHBI OBITH OQOPMIICHBI B BHUJIC
KPYTJIbIX CKOOOK C OTCBUIKOW K CIUCKY JIUTEpaTypbl. B KpyrJIbIX CKOOKax yKa3bIBAaeTCS
bamunust aBTopa U TO1 u3AaHus (€CIH MCIONIB3yeTCsS HECKOIBKO TEKCTOB OJHOTO aBToOpa), a
TaK)Ke TOYHBIC HOMEPA CTPaHUI] IPOIMTHPOBAaHHBIX (pparmenToB — (MBanos, 2000,c. 51), (Tam
ke, c. 69)unu Hanpumep: [KapBep yTBEpKIaeT, YTo .............. [...]] (Carver — Scheier, 1994,
253).

IIpumeyanusi —yacTH TeKCTa, TpeOyIOIIME KOMMEHTAPUEB, MOKHO 0003HAUYUTh TOCPEACTBOM
BepxHero uHzekca ([Ipumepl) U MPOKOMMEHTHPOBATH B KOHIIE CTaThH, B OCOOOM pasjelne
Ipumeuanus.

Hcnonp30BaHHbIe Hay4HbIe Pa0OOTHI MEPEUUCIISIOTCS B KOHIIE TEKCTa IMOJ 3aroJIOBKOM
«JIuteparypa:» no anpaButy pamuinii aBTOpoB (OT OJHOTO aBTOpPa MPOCUM TEPEUUCTISITH
Hay4HbIC pa0OTHI B CITUCKE OT CTAPIIUX K HOBSHIIIMM C TIPUBEICHUEM UX T0J1a OMYyOIHMKOBAHHUS
(na s3p1Ke cTaThK), Hanpumep 2000a, 2000, 200@) — mpudt — Times New Roman pa3mep
mpudTa — 11.

Jluteparypa:

Mownorpadus (mpocum He BBOIUTH cioBa «Monorpadus», «CTaThst B KypPHAJIE» U MPOY. B
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Pe3rome (resumé, Summary)- kacaercs cekuuu CraTbiu:

pe3roMe JO0DKHO OBITh HAIIMCAHO Ha aHTJIMHCKOM si3bike B dopmare (mpudt — Times New
Roman, pazmep mpudra — 11,066em — 10cTpoK):

Summary

Synthetic translation vs. analytical translation: theoretical and terminological issues
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The article deals with two polar approaches tditaeary translation — keeping the values of therse
language culture or resisting to them, eliminatigoreign elements from the target text. Thecéati
pays special attention to the work by Vadim Rudrav,author of the so called analytical theory of
translation attracting a good deal of criticismtadnslation theorists and experts. The article also
analyzes other points of view on the choice ofdlaion strategies when translating pieces ofTdre
article analyzes such polar cultureoriented trdimsiastrategies as foreignizing and domesticating,
philological translation and communicative trariskat overt translation and covert translation.

Ccbliika Ha I'PAHTBI — 6 KOHYe cmamblu dsmop MOox#cent npusecmiu CColiKy Ha KOHerI’HHbllZ ecpannm, npu

nooodepaicke komopozo nanucana cmamos (wpugpm — Times New Romarypcus, pazmep wpugpma —
11).

Cmambou 0015icHbl ObIML OhOPpMAECHHBIE CIPO20 8 COOMBEMCMEUU
C YKA3AHHLIMU GblULEe MPEOOBAHUAMU.
Cmambu nyonauxkyromcsa éecniamuo!

Kypuan A3vik 1 Kyivmypa nyoauKyemes 6 uoe 08yx 080UHBIX HOMEPOE
6 meueHue KaieHoaprHozo 200a (uonb, 0ekaopy).

Penakums ocrasJisier 3a co00i NpaBo 0TOOPA MPUCIAHHBIX MATEPHAJIOB, UX
pelleH3UPOBAHNST M BO3BpPallleHUs1 Ha JA0pPa00TKy AaBTOpaM C Y4YeTOM
CEJIaHHbIX 3aME€UaHUl. ABTOPBI CTaTEH HECYT BCIO MOJTHOTY OTBETCTBEHHOCTH 32
coJiepKaHue cTaTel u 3a cam (akT MmyOJIMKaI1H.

KypHai He mpMHMMaeT K NMyOJMKAUMU CTATbHM, HANlEYAaTAHHbIE paHee B
APYTHX KypHAJIax.

JlaTbl OCIeTHUX THEN MPEICTABICHUS CTATEN OTAEIbHBIX JBOWHBIX HOMEPOB!
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1. 4. 2025
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